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It C»cft 
lettrelas 
tine, 
Prifdan, 

Martia* 
nus Ca= 

pella, 


L E C,eft lettre purement Latine, carles Gtecs en lieu du C , ont Cappa.fe, 
lequel Cappa.K.les Latins ont vfurpe,& Prifdan ditquelesdicfts La^ 
tinslont comme lettre fuperuacue& dabundance, quant il dit en fon premier 
liure ou il traite.De literarum poteftate. K.fuperuacua eft, vt fupradixim’, qu« » 
quanuis fcribatur nullam aliam vim habet quam C, Ceft a dire.K. eft lettre fiu » 
peruacue,commeauons dit cy deffus,la quelle, combien quellefoit efcripte, fi 
naelle autre vertus que C .Les Grecs efcnuent.K«KOc-,& K»KVT0<r.« les La 
tins Cacus & Cocytus, C ♦ Comme dit Martianus Capella fupet molanbus • 
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LE TIERS LIVRE, VEVlLXXXVll. 

linwx extrema appulffs exprimitur. Elle veult eftre pronucee,6: exprimee eti 
heurtantdes deux codes de la laguecontrcles grofles dents,quon dit matches 
lieres Les Ancles Latins bien fouuent en I ieu de C .efcripuoient Qxomme en , 

efcnpuat QVVR,& Q.VOI .pour Cur, 6: Cui.llz efcripuoient auifi aucunefs Efcripte 
fois ceftefyllabe CE,a la fin de tous les Cas desPronomsdemoftrattfz corns re acique 
mances parafpirati6«c6meenHICCE«HAECCE>HOCCEj8clesPoes QVVR., 
tes en odoient le E,fmal, 8C nefcripuoient que HI C C, HAECC,HOCC, Q_V01. 
comme Virgile a faid,quant il a did.Hocc erat alma parens quod me per tela CE,fylla 
per hodes Eripis.Hocc,audi& lieu allegue, ed mis come file O.edoit long en bique,ad 
quatite de fyllabepar lapofition de deux C C.edans apres luy.Prifcian en ed iection 
tefmoingen fon, XI I. liure, ou il traidc D e figura pronominu.quat il die. Ce> antique, 
quoq; folebant per oes cafus vetudiflimi addere articularibus/ vel dcmonftratis P rifcian, 
uis Pronomimbus,hoc ed ab afpiratione incipietibus.vt hicce, hsecce, hocce, 
vpde hoc quad duabus confonatibus C C .fequetibus Poette folent producere, 
vt Hoc erat alma pares, quod meper tela per hodes Eripis.Et lie in antiquilTis Virgile, 
miscodicibus inuenit bisc,fcriptu. quomodo&apud Terentium inAndria, Terece, 
Hoccine ed credibile,aut memorabile, 

~ Es ItaliensdeleurbonnecodumepronuncentleC.mol, & quaficomme Mention 
- fi lafyllabeouil ed,edoit efcripte auecafpirationH.tanten Latin quen des Ita= 
ieur vulgar. Et ce feullement deuat deux vocales E. & I.& deuant laDiphtos liens, 
gue AE,en Latin. Ilz efcnpuent.Ma done Felice a vna cicatrice, & ilzpronu Notable 
cent.Ma doneFelichea vna chicatriche.En latin ilzefcripuet.Ctefar, Celius, fingulier, 
et Cicero .ft: pronucent.Ch$far, Chelius, ft: Chichero. La quelle chofe nous 
negardons pas en nodre pronunciation delagage Fracois,ne de Latin. Tous 
teifois les P icards y fon t fort bien vfitez en beaucop de vocables de leur langas Menfion 
ge. Comme quant ilz veulent dire Cela, Cecy. ilz pronuncet Chela , & Ches des Pis 


— -- «.v* v en difant Chanoine,ft: Chofe. le Picard dit, 

Canoine,& Cofe.Le Francois dit, vng Chien, vng Chat, ft: vneMouche* 
etle Picard pronunce, vng Quien, vng Cat, ft: vne Mouque. Le did Picard 
pronunce le C. deuant V, comme nous.endifant.Cuydez vous q ie foye Cra- 
poedeauc* fans yfairefigne dafpiration. Touteffois il dit Dechu mond e,en 
efcripuant ftcpronunceantlafpiration H deuat le did V . En latin il pronunce 
le C.myeulx que ne faifons,car die pronuce gras/6: comme afpire, mais il ne 
lefcnpt pasafpire. Il dit Amiche,& Sochie, Chichero erat pater eloquent^. 
ma.s i efaipt bien Amice,* focie, Cicero erat pater eloquent.*. Entre toutS 
les nations de France, le Picard pronuce trefbienle C.Et pour en tefmmtmor T »v>< 
myeuIx,pour lafin^ifaritedu langage,8c de fa pronunciatfon,au(Ti pour fc di card^m- 
ume voyne du fadifte & Poete Picard quila faikieveulx leva J? - P °r 
cc vng Epitaph, en langage P icard.oule croy quon tmuucta 

Epra p hcantiqo,m[angagePicard,q 0 ovoit e rcript,renn ‘ 

Chi gift Pierre 


Epitas 
phe en la 
gage Pis 
card, 
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